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УУЛ УУРХАЙН БҮТЭЭГДЭХҮҮНИЙ БИРЖИЙН АРИЛЖААНЫ ЖУРАМ 
REGULATION ON EXCHANGE TRADING OF MINERAL COMMODITIES 

 
Нэг.Ерөнхий зүйл 

           One. General Provisions 
1.1. Энэхүү журмаар "Монголын хөрөнгийн бирж" ХК (цаашид "Бирж" гэх)-ийн уул уурхайн 

бүтээгдэхүүний спот, форвард гэрээг арилжаалах захиалгыг хууль тогтоомжийн хүрээнд 
бүртгэх, арилжааг зохион байгуулах, мэдээллийн ил тод байдлыг хангахтай холбоотой 
харилцааг зохицуулна. 

1.1. This Regulation governs the relations concerning the registration of orders for trading spot 
and forward agreements of mineral commodities, organizing trading, and ensuring 
transparency of information at “Mongolian Stock Exchange” JSC (hereinafter referred to as 
“Exchange”) in accordance with the relevant legislation. 

1.2. Уул уурхайн бүтээгдэхүүнд суурилсан фьючерс, опцион санхүүгийн хэрэгслийн 
арилжааг энэ журмаар зохицуулахгүй. 

1.2. This Regulation does not apply to trading of futures, options, or other financial instruments 
based on mineral commodities. 

1.3. Энэхүү журмаар зохицуулаагүй бусад харилцааг Компанийн тухай хууль, Үнэт цаасны 
зах зээлийн тухай хууль, Уул уурхайн бүтээгдэхүүний биржийн тухай хууль, холбогдох 
бусад хууль тогтоомж, Улсын Их Хурлын тогтоол, Засгийн газрын тогтоол, захиргааны 
хэм хэмжээний акт, Санхүүгийн зохицуулах хороо (цаашид “Хороо” гэх) болон Биржээс 
баталсан бусад журам, заавраар зохицуулна. 

1.3. Any relations not regulated by this regulation shall be governed by the Law of Mongolia on 
Company, the Law of Mongolia on the Securities Market, the Law of Mongolia on Mining 
Products Exchange, relevant legislation, resolutions of the State Great Khural (Parliament), 
resolutions of the Government, administrative normative act, and other regulations and 
instructions approved by the Financial Regulatory Commission (hereinafter referred to as 
“Commission”) and the Exchange. 

1.4. Энэхүү журмыг Бирж, Биржийн арилжаанд оролцогчид, Биржийн зах зээлийн бусад 
оролцогчид дагаж мөрдөнө. 

1.4. This Regulation shall be followed by the Exchange, participants in the Exchange’s trading, 
and other market participants of the Exchange. 

1.5. Биржээр арилжаалсан бүтээгдэхүүнд татвар, төлбөр, хураамжийг хууль тогтоомжийн 
дагуу ногдуулна. 

1.5. Taxes, fees, and duties applicable to commodity traded through the Exchange shall be 
imposed in accordance with the relevant legislation. 

 
Хоёр.Биржээр арилжаалах уул уурхайн бүтээгдэхүүн 
Two. Mineral Commodities to Be Traded on the Exchange 

2.1. Бирж нь Засгийн газраас баталсан уул уурхайн бүтээгдэхүүний арилжааг зохион 
байгуулна. 

2.1. The Exchange shall organize the trading of mineral commodities as approved by the 
Government. 

2.2. Биржээр арилжаалах уул уурхайн бүтээгдэхүүн нь Монгол Улсад хүчин төгөлдөр 
мөрдөгдөж буй холбогдох стандартад заасан төрөл, ангилал, чанарын үзүүлэлтэд 
нийцсэн байна. 

2.2. Mineral commodities traded on the Exchange must comply with the types, classifications, and 
quality specifications set forth in the applicable standards in force in Mongolia. 
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2.3. Биржээр арилжаалагдсан бүтээгдэхүүний чанарын шаардлагыг худалдагч хариуцах 
бөгөөд бүтээгдэхүүний чанарыг өөрчлөхгүй байхад шаардагдах арга хэмжээг авч 
ажиллана. 

2.3. The seller shall be responsible for the quality of the commodity traded on the Exchange and 
shall take the necessary measures to ensure the quality is not altered. 

2.4. Худалдагч нь зөвхөн бэлэн байгаа уул уурхайн бүтээгдэхүүнийг спот арилжаагаар 
арилжаалах бөгөөд тухайн бүтээгдэхүүнийг итгэмжлэгдсэн агуулахад байршуулж, 
итгэмжлэгдсэн лабораториор шинжилгээ хийлгүүлсэн байна. 

2.4. Only available mineral commodities can be traded through spot trading by the seller. Such 
commodity must be stored in an authorized warehouse and inspected by an authorized 
laboratory. 

2.5. Уул уурхайн бүтээгдэхүүн тус бүрийг багц (лот)-аар илэрхийлэх ба тухайн багцад ногдох 
уул уурхайн бүтээгдэхүүний хэмжээ, түүнтэй холбоотой харилцааг холбогдох журмаар 
зохицуулна. 

2.5. Each type of mineral commodity shall be expressed in lots, and the volume per lot and related 
matters shall be regulated in accordance with the relevant regulations. 

2.6. Биржээр арилжаалах уул уурхайн бүтээгдэхүүний 50 буюу түүнээс дээш хэмжээний 
багцыг их хэмжээний багцад тооцно. 
/Энэ хэсгийг Төлөөлөн удирдах зөвлөлийн 2025 оны 09 дүгээр сарын 18-ны өдрийн 48 
дугаар тогтоолоор хассан./ 

2.6. A total of 50 or more lots of mineral commodities traded on the Exchange shall be considered 
a large lot. 
/This section was removed by Resolution No. 48 of the Board of Directors on 
September 18, 2025./ 

 
Гурав.Худалдагч, худалдан авагчийг бүртгэх, бүртгэхээс татгалзах 

Three. Registration and Rejection of Sellers and Bidders 
3.1. Худалдан авагч нь Биржид бүртгүүлэхээс өмнө өөрийн мэдээллийг Биржийн арилжааны 

системд оруулж, харилцагчийн код авах ба тухайн код нь худалдан авагчийг таних, 
дахин давтагдашгүй код байна. 

3.1. Before registering with the Exchange, the bidder must enter their information into the 
Exchange trading system and obtain a client code. This code shall be used to identify the 
bidder and must be unique and non-repetitive. 

3.2. Журмын хавсралт 5-д заасан шаардлагыг хангаж, баримт бичгийг Биржид ирүүлсэн 
худалдан авагч нь Биржийн гишүүн брокероор дамжуулан эсхүл өөрөө арилжаанд 
оролцож болно. Хэрэв худалдан авагч нь өөрөө арилжаанд оролцох тохиолдолд 
Биржтэй гэрээ байгуулна. 

3.2. A bidder who meets the requirements specified in Annex 5 of this Regulation and submits the 
required documents to the Exchange may participate in trading either through a member 
broker of the Exchange or directly. If the bidder chooses to participate directly, they must enter 
into an agreement with the Exchange. 

3.3. Бирж дараах шаардлагыг хангасан худалдагчийг бүртгэнэ. Үүнд: 
3.3. The Exchange shall register a seller who meets the following requirements: 

 
3.3.1. ашигт малтмал олборлогч этгээдийн хувьд ашигт малтмал ашиглалтын хүчин 

төгөлдөр тусгай зөвшөөрөлтэй Монгол Улсын хуулийн этгээд байх; 
3.3.1. In the case of a mineral extractor, must be a legal entity of Mongolia holding a valid 

mineral exploitation license. 
3.3.2. баяжуулах, боловсруулах үйлдвэрийн хувьд ашигт малтмал ашиглалтын тусгай 

зөвшөөрөл эзэмшигчтэй байгуулсан гэрээтэй байх; 
3.3.2. In the case of a beneficiation or processing plant, must have an agreement with a 

holder of a mineral exploitation license. 

3.3.3. тухайн чиглэлээр нэгээс доошгүй жил үйл ажиллагаа явуулсан байх; 

3.3.3. Must have conducted business in the relevant field for no less than one year. 
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3.3.4. боловсруулах, баяжуулах үйлдвэрийн баталгаажсан техник, эдийн засгийн 
үзүүлэлттэй байх; 

3.3.4. Must have verified technical and economic indicators for its beneficiation or processing 
plant. 

3.4. Худалдагчаар бүртгүүлэх хуулийн этгээд өөрөө эсхүл түүний брокер нь энэхүү журмын 
хавсралт 4-д заасан баримт бичгийг Биржид ирүүлнэ. 

3.4. A legal entity applying for registration as a seller, or their broker, shall submit the documents 
specified in Annex 4 of this Regulation to the Exchange. 

3.5. Бирж худалдагчаар бүртгүүлэх хүсэлтийг холбогдох баримт бичгийн хамт хүлээн авч, 
Захирлуудын зөвлөлийн хурлаар хэлэлцүүлж, журмын шаардлага хангасан хуулийн 
этгээдтэй гэрээ байгуулна. 

3.5. The Exchange shall accept the request for registration as a seller along with the relevant 
documents and submit them for discussion to the Board of Directors. An agreement shall be 
signed with a legal entity that meets the requirements of the Regulation. 

3.6. Дараах тохиолдолд худалдагч, худалдан авагчийг бүртгэхээс татгалзана. Үүнд: 
3.6. Registration as a seller or bidder shall be denied in the following cases: 

3.6.1. энэхүү журамд заасан шаардлагыг хангаагүй; 
3.6.1. Failure to meet the requirements specified in this Regulation; 
3.6.2. хүчин төгөлдөр бус баримт бичиг ирүүлсэн; 
3.6.2. Submission of invalid documents; 

3.6.3. журамд заасан ирүүлбэл зохих баримт бичгийг Биржээс шаардсан хугацаанд 
ирүүлээгүй; 

3.6.3. Failure to submit the required documents within the timeframe set by the Exchange; 
3.6.4. холбогдох хууль тогтоомж, дүрэм, журамд заасан бусад үндэслэл. 
3.6.4. Other grounds specified in applicable laws, rules, and regulations. 

3.7. Уул уурхайн бүтээгдэхүүний биржийн арилжаанд зөвхөн Биржтэй эсхүл Биржийн 
гишүүн брокертой гэрээ байгуулсан хуулийн этгээд худалдагч, худалдан авагчаар 
оролцоно. 

3.7. Only legal entities that have entered into agreements with the Exchange or with a member 
broker of the Exchange can participate in the mineral commodities exchange trading as sellers 
or bidders. 

 
Дөрөв.Захиалга хүлээн авах, бүртгэх, бүртгэхээс татгалзах 
      Four. Receipt, Registration, and Rejection of Orders  
 

Худалдах захиалга, түүнийг хүлээн авах 
Sell Order and Its Acceptance 
4.1. Худалдагч нь Биржид худалдах захиалга ирүүлэхээс өмнө Биржийн итгэмжлэгдсэн 

тээвэр, лаборатори, агуулах, терминалтай гэрээ байгуулсан байна. 
4.1. Before submitting a sell order to the Exchange, the seller must have signed agreements with 

the Exchange’s authorized transporter, laboratory, warehouse, and terminal. 
4.2. Худалдагч эсхүл түүний брокер нь Биржээр арилжаалах бүтээгдэхүүний захиалгыг 

дараах баримт бичгийн хамт арилжаа зохион байгуулагдахаас ажлын 7-оос доошгүй, их 
хэмжээний багцын захиалгыг ажлын 9-өөс доошгүй өдрийн өмнө Биржид ирүүлнэ. Үүнд: 
/Энэ заалтыг Төлөөлөн удирдах зөвлөлийн 2025 оны 09 дүгээр сарын 18-ны өдрийн 48 
дугаар тогтоолоор өөрчилсөн./ 

4.2. The seller or their broker shall submit the sell order for the commodity to be traded on the 
Exchange along with the following documents no later than 7 working days before the trading 
date, or 9 working days in the case of a large-lot order: 
/This part was revised by Resolution No. 48 of the Board of Directors on September 18, 2025 
./ 
4.2.1. энэхүү журмын Хавсралт 1-т заасан “Уул уурхайн бүтээгдэхүүн худалдах 

захиалга”; 
4.2.1. “Mineral Commodities Sell Order” as outlined in Annex 1 of this Regulation; 
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4.2.2. энэхүү журмын Хавсралт 2-д заасан “Уул уурхайн бүтээгдэхүүний арилжааны 
зарын маягт”-ыг арилжааны системд үнэн зөв, бүрэн гүйцэт бөглөх; 

4.2.2. “Mineral Commodities Trading Announcement Form” as outlined in Annex 2, filled out 
completely and accurately in the trading system; 

4.2.3. спот гэрээний хувьд энэхүү журмын Хавсралт 3-т заасан агуулахын баримт; 
4.2.3. In the case of spot agreements, warehouse documents as outlined in Annex 3 of this 

Regulation; 

4.2.4. бүтээгдэхүүний итгэмжлэгдсэн лабораторийн хүчин төгөлдөр шинжилгээний 
дүгнэлт; 

4.2.4. Valid commodity quality analysis report from an authorized laboratory; 
4.2.5. арилжаалах бүтээгдэхүүний дуудах доод үнийн тооцоолол; 
4.2.5. Minimum Price calculation for the commodity; 
4.2.6. бүртгэх үйлчилгээний хөлс төлсөн баримт. 
4.2.6. Proof of payment for the registration service fee. 

4.3. Бирж нь захиалгатай холбоотой шаардлагатай нэмэлт мэдээлэл, тодруулга, баримт 
бичгийг худалдагч эсхүл түүний брокероос хугацаа тогтоон, гаргуулан авч болно. 

4.3. The Exchange may request additional documents, clarifications, or information related to the 
order from the seller or their broker within a specified deadline. 

4.4. Форвард гэрээгээр арилжаалагдах нүүрсний худалдах захиалгын хувьд тогтмол үнэтэй 
эсхүл индексэд суурилсан үнэтэй ирүүлж болно. 

4.4. For coal forward agreements, the sell order may be submitted either with a fixed-price or an 
index-based price. 

4.5. Хэрэв нүүрсний форвард гэрээний захиалгыг индексэд суурилсан үнэтэй ирүүлэх бол 
энэхүү журмын Хавсралт 6-д заасан аргачлалыг баримтална. 

4.5. If the forward agreement order is submitted with an index-based price, the methodology 
outlined in Annex 6 of this Regulation shall apply. 

4.6. Бирж нь худалдах захиалгыг энэхүү журамд заасан баримт бичгийн хамт хүлээн авснаас 
хойш ажлын 2 өдрийн дотор шалгаж, бүртгэх эсэхийг шийдвэрлэнэ. 

4.6. Within 2 working days of receiving the required documents accompanying the sell order, the 
Exchange shall review and decide whether to register the order. 

4.7. Худалдах захиалгыг бүртгэхдээ тухайн арилжаа зохион байгуулагдах өдөр, цагийг 
арилжааны төлөвлөгөө, хуваарьтай уялдуулж өөрчлөн бүртгэж болно. Ингэхдээ 
худалдагч эсхүл түүний брокертой зөвшилцөх бөгөөд хэрэв зөвшилцөлд хүрээгүй бол 
тухайн захиалгыг бүртгэхээс татгалзах үндэслэл болно. 

4.7. The Exchange may modify the proposed trading date and time when registering the sell order, 
aligning it with the trading schedule and plan. The seller or their broker must be consulted, 
and failure to reach an agreement may result in rejection of the order. 

4.8.  Худалдах захиалга нь энэхүү журамд заасан шаардлагыг хангасан тохиолдолд 
Биржийн Гүйцэтгэх захирлын тушаалаар бүртгэж, арилжааны зарыг олон нийтэд 
арилжаа зохион байгуулагдах өдрөөс ажлын 5-аас доошгүй өдрийн өмнө Биржийн албан 
ёсны цахим хуудсаар дамжуулан мэдээлнэ. 
/Энэ заалтыг Төлөөлөн удирдах зөвлөлийн 2025 оны 09 дүгээр сарын 18-ны өдрийн 48 
дугаар тогтоолоор өөрчилсөн./ 

4.8. If the sell order meets the requirements of this Regulation, it will be registered by order of the 
Exchange’s Executive Director. The trading announcement will be published to the public via 
the Exchange’s official website no less than 5 working days before the trading date. 
/This part was revised by Resolution No.48 of the Board of Directors on September 18, 2025/ 

4.9. Дараах тохиолдолд Бирж худалдах захиалгыг бүртгэхээс татгалзана. Үүнд: 
4.9. The Exchange shall reject the sell order in the following cases: 

4.9.1. захиалгын мэдээлэл болон бүрдүүлбэр дутуу; 
4.9.1. Incomplete or missing order information or documentation; 
4.9.2. Биржээс шаардсан захиалгатай холбоотой нэмэлт мэдээлэл, баримт бичгийг 

ирүүлээгүй; 
4.9.2. Failure to submit additional requested information or documentation by the Exchange; 
4.9.3. гэрээгээр хүлээсэн үүргээ удаа дараа биелүүлээгүй; 
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4.9.3. Repeated failure to fulfill agreement obligations; 
4.9.4. тухайн компанийг арилжаанд оролцох эрхийг түр хязгаарласан, хассан; 
4.9.4. Suspension or revocation of the company’s right to participate in trading; 

4.9.5. холбогдох хууль тогтоомж, дүрэм, журамд заасан бусад үндэслэл. 

4.9.5. Other grounds as provided by applicable laws, rules, and regulations. 
4.10. Бирж нь энэхүү журмын 4.9-т заасан үндэслэлээр худалдах захиалгыг бүртгэхээс 

татгалзсан тохиолдолд энэ тухай худалдагч эсхүл түүний брокерт нэн даруй мэдэгдэнэ. 
4.10. If the Exchange rejects the sell order under clause 4.9, it shall immediately notify the seller or 

their broker. 
4.11. Худалдагч Биржид ирүүлсэн худалдах захиалгын мэдээллийг зөрүүтэй ирүүлсэн 

тохиолдолд түүнээс үүсэх үр дагаврыг худалдагч өөрөө хариуцна. 
4.11. The seller shall be solely responsible for any consequences arising from inaccurate 

information submitted in the sell order. 
4.12. Хэрэв худалдагч брокероор дамжуулан худалдах захиалгыг Биржид ирүүлсэн 

тохиолдолд захиалгын үнэн зөвийг брокер хариуцна. 
4.12. If the sell order is submitted through a broker, the broker shall be responsible for the accuracy 

of the order information. 

 
Биржид бүртгэгдсэн худалдах захиалгад өөрчлөлт оруулах, цуцлах 
Modifying or Cancelling Registered Sell Orders at the Exchange 
4.13. Уул уурхайн бүтээгдэхүүний зах зээлийн үнэ буурсан эсхүл өссөн тохиолдолд арилжаа 

зохион байгуулагдахаас ажлын 1-ээс доошгүй өдрийн өмнө дуудах доод үнийг өөрчлөх 
хүсэлт ирүүлж болно. 
/Энэ заалтыг Төлөөлөн удирдах зөвлөлийн 2025 оны 09 дүгээр сарын 18-ны өдрийн 48 
дугаар тогтоолоор өөрчилсөн./ 

4.13. In the event of a decrease or increase in the market price of mineral commodities, the seller 
may submit a request to modify the minimum price no later than 1 working day before the 
scheduled trading date. 
/This part was revised by Resolution No.48 of the Board of Directors on September 18,2025/ 

4.14. Бирж нь 4.13-т заасан хүсэлтийг харгалзан, Гүйцэтгэх захирлын тушаалаар тухайн 
захиалгад өөрчлөлт оруулж болох бөгөөд хэрэв өөрчлөлт оруулсан бол олон нийтэд нэн 
даруй Биржийн албан ёсны цахим хуудсаар мэдээлнэ. 

4.14. The Exchange may modify the sell order based on the request in clause 4.13 by decision of 
the Executive Director. If modified, the change must be immediately published on the 
Exchange’s official website. 

4.15. Дараах тохиолдолд Бирж бүртгэгдсэн захиалгыг цуцална. Үүнд: 
4.15. The Exchange shall cancel a registered sell order under the following circumstances: 

4.15.1. эрх бүхий байгууллага, албан тушаалтнаас шаардсан; 
4.15.1. Upon request by a competent authority or official; 
4.15.2. гэнэтийн болон давагдашгүй хүчний шинжтэй онцгой нөхцөл байдлаас тухайн 

арилжаа явагдах боломжгүй болсон талаарх баримтыг Худалдагч ирүүлсэн. 
4.15.2. If the seller provides documentary evidence that the trade cannot proceed due to 

unforeseen or force majeure circumstances. 
4.16. Хэрэв Биржээс захиалгыг цуцалсан бол энэ талаар биржийн арилжаанд оролцогчдод 

нэн даруй мэдэгдэнэ. 
4.16. If a sell order is cancelled by the Exchange, all market participants must be notified 

immediately. 
4.17. Захиалгыг цуцлах шалтгаан болсон нөхцөл байдал арилсан тохиолдолд тухайн 

худалдагчийн шинээр ирүүлсэн захиалгыг бүртгэж болно. 
4.17. If the reason for the cancellation is resolved, the seller may submit a new order for registration. 
 
Худалдан авагч арилжаанд оролцох 
Participation of the Bidder in Trading 
4.18. Худалдан авагч нь өөрөө эсхүл Биржийн гишүүн брокероор дамжуулан арилжаанд 
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оролцоно. 
4.18. The bidder may participate in trading either directly or through a member broker of the 

Exchange. 
4.19. Худалдан авагч эсхүл түүний брокер нь худалдан авах захиалга өгөх, арилжаанд 

оролцохдоо дараах үүргийг хүлээнэ. Үүнд: 
4.19. The bidder or their broker, when submitting a buy order and participating in trading, assumes 

the following obligations: 
4.19.1. Биржээс олгосон арилжааны системд хандах эрхээр нэвтэрч арилжаанд 

оролцох; 
4.19.1. Access the trading system using the credentials provided by the Exchange; 
4.19.2. өөрийн тоног төхөөрөмж, программ хангамжийн бэлэн байдлыг хангах; 
4.19.2. Ensure the readiness of their equipment and software; 
4.19.3. арилжааны системтэй холбоотой ямар нэг доголдол илэрвэл Биржид яаралтай 

мэдэгдэж шаардлагатай арга хэмжээ авч ажиллах; 
4.19.3. Immediately notify the Exchange of any system malfunctions and cooperate in 

resolving them; 
4.19.4. арилжаанд оролцох заавар, зөвлөмж болон шаардлагатай хууль тогтоомж 

биржийн дүрэм, журамтай сайтар танилцаж, дагаж мөрдөх. 
4.19.4. Fully understand and comply with trading guidelines, instructions, applicable laws, 

rules, and the regulations of the Exchange. 
4.19.5. Биржээс мэдээлсэн арилжаа болон худалдах захиалгатай холбоотой мэдээ, 

мэдээлэлтэй Биржийн цахим хуудсаар дамжуулан тогтмол танилцах 
 /Энэ заалтыг Төлөөлөн удирдах зөвлөлийн 2025 оны 09 дүгээр сарын 18-ны           
өдрийн 48 дугаар тогтоолоор нэмсэн./ 

4.19.5. Regularly review the exchange’s official website for announcements and analytical    
reports concerning trades and sell orders disclosed by the exchange. 

        /This part was added by Resolution No.48 of the Board of Directors on September 
18,2025/ 

4.20. Худалдан авагч эсхүл түүний брокер нь арилжааны системд нэвтрэх эрхийг бусдад 
дамжуулахгүй, шилжүүлэхгүй байх, бусад этгээд олж авах нөхцөлийг бүрдүүлэхгүй 
байхаар нууцлалыг хадгалах үүрэгтэй. Энэхүү үүргээ зөрчсөнөөс арилжааны системд 
нэвтрэх эрхгүй этгээд нэвтэрсэн, зохих зөвшөөрөлгүйгээр арилжааны системд үйлдэл 
хийснээс үүсэх хохирол, бусад үр дагаврыг Бирж хариуцахгүй. 

4.20. The bidder or their broker must not share or transfer trading system credentials, nor allow 
others the opportunity for unauthorized access. The Exchange shall bear no liability for 
damages caused by breaches of this obligation, including unauthorized access or operations 
in the system. 

4.21. Худалдан авагч эсхүл түүний брокер нь арилжааны явцад захиалгын санд оруулах 
худалдан авах үнийн саналын үнэн зөв, түүнээс үүсэх үр дагаврыг бүрэн хариуцна. 

4.21. The bidder or their broker is fully responsible for the accuracy of bid prices entered into the 
order databse during trading and for any resulting consequences. 

4.22. Худалдан авагч эсхүл түүний брокерын буруутай үйлдэл, эс үйлдэхүйн улмаас үнийн 
саналыг захиалгын санд буруу оруулсан нь тухайн үнээр хийгдсэн хэлцэл, 
байгуулагдсан гэрээг цуцлах үндэслэл болохгүй. 

4.22. Mistakes in order entry caused by the bidder or their broker do not constitute grounds to 
cancel the Implied agreement or the resulting agreement, even if the trade was executed at 
the incorrect price. 

4.23. Брокер нь худалдан авагчийн захиалга, түүний мэдээллийн нууцлалыг чандлан хадгалж 
аливаа ашиг олох зорилгоор ашиглах, бусад этгээдэд тараах, олж авах нөхцөлийг 
бүрдүүлэхийг хориглоно. 

4.23. The broker must strictly protect the confidentiality of the bidder’s order and related information, 
and must not use it for personal gain or disclose it to others. 

 
Тав.Арилжааг зохион байгуулах 
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   Five. Organization Of Trading 
5.1. Бирж арилжааг ажлын өдрүүдэд 10:00-17:00 цагийн хооронд зохион байгуулна. 
5.1. The Exchange shall organize trading on business days between 10:00 AM and 5:00 PM. 
5.2. Бирж нь уул уурхайн бүтээгдэхүүний захиалгыг худалдагч эсхүл түүний брокероос 

ирүүлсэн доод үнээс эхлэн цахимаар үнэ хаялцуулан нээлттэйгээр зохион байгуулна. 
5.2. The Exchange shall conduct trading of mineral commodity orders electronically and openly 

through competitive bidding, starting from the minimum price submitted by the seller or their 
broker. 

5.3. Арилжааны дуудах доод үнийн хамгийн бага өөрчлөлтийн хэмжээ худалдагчийн 
ирүүлсэн захиалгад өөрөөр тогтоогоогүй тохиолдолд тонн тутамд 0.3 ам.доллар эсхүл 
3 юань байна. 

5.3. Unless otherwise specified in the seller’s submitted order, the minimum bid increment shall 
be 0.3 USD or 3 CNY per ton. 

5.4. Арилжаа нь дараах 3 үе шаттайгаар явагдана. Үүнд: 
5.4. The trading process shall consist of the following three phases: 

5.4.1. захиалга бүртгэх үе; 
5.4.1. Order registration phase; 
5.4.2. дуудах үе; 
5.4.2. Bidding phase; 
5.4.3. хэлцэл хийгдэх үе. 
5.4.3. Deal execution phase. 

5.5. Худалдан авах захиалга бүртгэх үе нь 60 минутын хугацаанд үргэлжлэх бөгөөд энэ үед 
худалдан авах захиалгыг арилжааны системд бүртгүүлж, түүнийг өөрчилж эсхүл цуцалж 
болно. 

5.5. The order registration phase shall last for 60 minutes, during which buy orders may be 
submitted, modified, or canceled within the trading system. 

5.6. Захиалга бүртгэх болон дуудах үед Биржийн арилжааны систем худалдан авах 
захиалгыг хамгийн өндөр үнээс бага үнэ рүү эрэмбэлэх бөгөөд ижил үнэтэй 
захиалгуудын хувьд цаг хугацааны дарааллаар эрэмбэлнэ. 

5.6. During the registration and bidding phases, the Exchange’s trading system shall rank buy 
orders from highest to lowest price. If multiple orders have the same price, they shall be 
ranked by time priority. 

5.7. Худалдан авагч нь захиалга бүртгэх үед захиалга оруулаагүй, эсхүл оруулсан боловч 
цуцалсан бол дуудах үед захиалга оруулах боломжгүй. 

5.7. If a bidder fails to submit an order during the registration phase, or submits and cancels it, 
they will not be able to submit orders during the bidding phase. 

5.8. Худалдан авах захиалга бүртгэх үе дууссаны дараа дуудах үе нь 1 минут үргэлжлэх 
бөгөөд энэ үед бүртгүүлсэн захиалгын үнийг бууруулах болон цуцлах боломжгүй. 

5.8. The bidding phase shall last for 1 minute after the registration phase ends. During this time, it 
is not permitted to reduce or cancel submitted order prices. 

5.9. Дуудах үед хамгийн дээд үнэ шинэчлэгдэх тохиолдол бүрд дуудах үе дахин 1 минутын 
хугацаагаар сунгагдана. 

5.9. If a new highest bid is submitted during the bidding phase, the bidding phase shall be 
extended by 1 minute. 

5.10. Дуудах үеийн 1 минутын хугацаанд дээд үнийг шинэчлэх захиалга оруулаагүй 
тохиолдолд хамгийн дээд үнийн саналаар хэлцэл хийгдэнэ. 

5.10. If no new highest bid is submitted within the 1-minute bidding phase, the Implied agreement 
shall be executed at the highest bid price. 

5.11. Энэхүү журмын 5.10-т заасны дагуу хэлцэл хийгдсэнээр арилжааны гэрээ 
байгуулагдсанд тооцож тухайн арилжаа дуусгавар болно. 

5.11. In accordance with Clause 5.10, once the Implied agreement is executed, the trade 
agreement is considered concluded, and the trading session ends. 

5.12. Брокер нь өөрийн буруутай үйлдэл, эс үйлдэхүйгээр, эсхүл түүний системийн хэвийн бус 
ажиллагаанаас шалтгаалж худалдан авагчийн өгсөн захиалгаас өөр захиалга 
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арилжааны системд бүртгүүлсний улмаас хэлцэл хийгдэж, гэрээ байгуулагдсан бол 
тухайн арилжааны гэрээний үүрэг хариуцлагыг брокер хүлээнэ. 

5.12. If a broker, due to their own fault, inaction, or system malfunction, registers an order in the 
trading system that differs from the order submitted by the bidder and a trade is executed, the 
broker shall be liable for the obligations and responsibilities under the concluded trading 
agreement. 

 
Зургаа.Хэлцлийн тайлан 

Six. Implied Agreement Report 
6.1. Бирж нь арилжаа зохион байгуулагдаж дууссанаас хойш тухай бүр арилжааны мэдээг 

өөрийн албан ёсны цахим хуудсаар мэдээлэх бөгөөд арилжаа амжилттай хийгдсэн 
тохиолдолд баталгаажсан хэлцлийн тайланг худалдагч, худалдан авагч эсхүл 

тэдгээрийн брокерт цахимаар хүргүүлнэ.Үүнд: 

6.1. After the completion of each trading session, the Exchange shall publish the trading 
information on its official website. If the trade is successful, a confirmed Implied agreement 
report shall be electronically sent to the seller, the bidder, or their respective brokers. This 
report shall include: 
6.1.1. хэлцэл хийгдсэн үнэ, хэлцлийн дугаар; 
6.1.1. Executed price and Implied agreement number; 
6.1.2. худалдан авахаар шалгарсан хуулийн этгээдийн албан ёсны нэр, хаяг, утасны 

дугаар, и-мэйл хаяг; 
6.1.2. The official name, address, telephone number, and email address of the winning 

bidder; 
6.1.3. худалдан авагч талтай арилжааны гэрээг баталгаажуулах хугацаа (ажлын 5 

өдрийн дотор); 
6.1.3. Deadline for confirming the trading agreement with the bidder (within 5 business days); 
6.1.4. арилжааны гэрээтэй болон төлбөр тооцоотой холбоотой бусад мэдээлэл. 
6.1.4. Other relevant information regarding the trading agreement and payment settlement. 

6.2. Худалдан авагчид хүргүүлэх баталгаажсан хэлцлийн тайланд дараах мэдээлэл 
тусгагдсан байна. Үүнд: 

6.2. The confirmed Implied agreement report delivered to the bidder shall include the following 
information: 
6.2.1. худалдагчийн албан ёсны нэр, хаяг, холбоо барих утасны дугаар, и-мэйл хаяг; 
6.2.1. The official name, address, contact telephone number, and email address of the seller; 

6.2.2. худалдагч талтай арилжааны гэрээг цаасаар баталгаажуулах хугацаа, хэлцлийн 
төлбөр төлөх нөхцөл, арилжааны шимтгэл төлөхтэй холбоотой мэдээлэл; 

6.2.2. The deadline for executing the trading agreement in writing with the seller, payment 
conditions of the Implied agreement, and information related to the payment of trading 
fee. 

6.3. Арилжааны төлбөр тооцоог гүйцэтгэхтэй холбоотой харилцааг Биржийн “Уул уурхайн 
бүтээгдэхүүний биржийн арилжааны төлбөр тооцооны журам”-аар зохицуулна. 

6.3. All relationships concerning the execution of trading payments shall be regulated under the 
Exchange’s “Regulation on Exchange Trade Settlement of the Mineral Commodities”. 

 
Долоо.Арилжааны мэдээллийн ил тод байдал 
   Seven. Transparency Of Trading Information 

7.1. Бирж нь арилжааны болон ханшийн мэдээллийн сан бүрдүүлж, олон нийтэд 
арилжааны систем болон цахим хуудсаар дамжуулан тогтмол мэдээлнэ. 

7.1. The Exchange shall establish a trading and pricing information database and shall regularly 
provide public access to this information through its trading system and official website. 

7.2. Арилжааны мэдээнд дараах мэдээлэл тусгагдсан байна. Үүнд: 
7.2. The trading report shall include the following information: 

7.2.1. арилжаа зохион байгуулагдсан он, сар, өдөр; 
7.2.1. Date of the trading session (year, month, day); 
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7.2.2. арилжаанд оролцсон нийт худалдан авах санал гаргагчдын тоо; 
7.2.2. Total number of bidders who participated in the session; 
7.2.3. худалдагч хуулийн этгээдийн нэр, албан ёсны хаяг; 
7.2.3. Name and official address of the seller (legal entity); 
7.2.4. захиалгын бүртгэлийн дугаар; 
7.2.4. Order registration number; 
7.2.5. доод үнэ; 
7.2.5. Minimum price; 
7.2.6. хэлцэл хийгдсэн үнэ; 
7.2.6. Implied agreement executed price; 
7.2.7. гэрээний нийт үнийн дүн; 
7.2.7. Total agreement value; 

7.2.8. үнийн өсөлтийн хувь; 

7.2.8. Price increment percentage; 
7.2.9. арилжсан уул уурхайн бүтээгдэхүүний төрөл, ангилал, чанарын үзүүлэлт. 
7.2.9. Type, classification, and quality specifications of the traded mineral commodities. 

7.3. Бирж нь арилжааны үнэ, хэмжээ, бүтээгдэхүүний төрөл, ангилал, арилжаа зохион 
байгуулагдсан он, сар, өдөр зэрэг үзүүлэлтээр өдөр, долоо хоног, сар, жилээр тогтмол 
мэдээлнэ. 

7.3. The Exchange shall continuously report data such as trading price, volume, commodity type, 
classification, and date of trade on a daily, weekly, monthly, and annual basis. 

7.4. Худалдагч нь төлбөр тооцоонд цахим төлбөрийн баримт үйлдэж, татварын бүртгэл, 
мэдээллийн нэгдсэн санд хэлцлийг бүртгэнэ. 

7.4. The seller must issue an electronic proof of payment for settlement and register the Implied 
agreement in the tax registration, integrated information system. 

 
Найм.Арилжааг зогсоох, цуцлах, хүчингүй болгох 

       Eight. Suspension, Cancellation, and Invalidation of Trading 
8.1. Бирж нь дараах тохиолдолд арилжааг зогсооно. Үүнд: 
8.1. The Exchange shall suspend trading under the following circumstances: 

8.1.1. арилжааны явцад гэнэтийн буюу давагдашгүй хүчин зүйлийн улмаас тухайн 
арилжааг зохион байгуулах боломжгүй болсон; 

8.1.1. When it becomes impossible to organize the trading session due to force majeure or 
unforeseen events during the course of trading; 

8.1.2. улсын байцаагчийн албан шаардлагын дагуу. 
8.1.2. Upon an official order from a state inspector. 

8.2. Энэхүү журмын 8.1.1-т заасан арилжааг зогсоох нөхцөл байдал арилсан бол арилжааг 
хэвийн үргэлжлүүлнэ. Уг нөхцөл байдал арилаагүй бол арилжааг цуцалж, энэ тухай 
арилжаанд оролцогчдод нэн даруй цахимаар мэдэгдэж, дахин зохион байгуулна. 

8.2. If the conditions described in Clause 8.1.1 are resolved, trading shall resume as normal. If not 
resolved, the trade shall be canceled, and all participants shall be immediately notified via 
electronic means, after which the trade shall be reorganized. 

8.3. Журмын 8.1.2-т заасны дагуу зогсоосон арилжааны албан шаардлага цуцлагдсан 
тохиолдолд арилжааг дахин зохион байгуулна. Хэрэв цуцлах шийдвэр гаргасан бол 
тухайн арилжааг цуцалж, энэ тухай арилжаанд оролцогчдод нэн даруй цахимаар 
мэдэгдэнэ. 

8.3. If the official order described in Clause 8.1.2 is revoked, the trading session shall be 
reorganized. If a cancellation resolution is made, the trade shall be canceled, and all 
participants shall be immediately notified electronically. 

8.4. Бирж нь журмын 8.2, 8.3-т заасны дагуу арилжааг дахин зохион байгуулах тохиолдолд 
энэ тухай мэдээллийг өөрийн цахим хуудсаар мэдээлнэ. 

8.4. If the Exchange reorganizes the trading session specified in Clauses 8.2 or 8.3, it shall 
announce this information on its official website. 
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Ес.Бусад 
Nine. Miscellaneous 

9.1. Энэхүү журмыг зөрчсөн арилжаанд оролцогчийн үйлдэл нь гэмт хэргийн болон зөрчлийн 
шинжгүй бол холбогдох хууль тогтоомж, дүрэм, журамд заасан хариуцлага хүлээлгэнэ. 

9.1. If a participant of the exchange violates this regulation and the act does not constitute a 
criminal offense or violation, responsibility shall be imposed in accordance with the relevant 
laws, rules, and regulations. 

9.2. Энэхүү журмаар зохицуулаагүй харилцааг Хороотой зөвшилцсөний үндсэн дээр хуульд 
нийцүүлэн шийдвэрлэнэ. 

9.2. Matters not regulated by this regulation shall be resolved in compliance with the law, based 
on consultations with the Commission. 

9.3. Энэхүү журмын хэрэгжилтэд Бирж хяналт тавина. 
9.3. The Exchange shall supervise the implementation of this regulation. 

 
 
 

---оOо--- 
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“Уул уурхайн бүтээгдэхүүний биржийн арилжааны журам”-ын 

Хавсралт 1. 

 

УУЛ УУРХАЙН БҮТЭЭГДЭХҮҮН ХУДАЛДАХ ЗАХИАЛГА 
Огноо:.......................... Дугаар:......................... Улаанбаатар хот 

Бид ................................................................... [уул уурхайн бүтээгдэхүүн худалдагч аж ахуйн нэгж, 

түүнийг төлөөлж] энэхүү маягт, түүнд хавсаргасан баримт бичгийн үнэн зөвийг бүрэн 

хариуцах бөгөөд худалдан авагчид хүргэвэл зохих мэдээллийг үнэн зөв, бүрэн тусгасан болно. 

1. Уул уурхайн бүтээгдэхүүний худалдагчийн мэдээлэл 

1.1 Оноосон нэр:  

1.2 Бүртгэлтэй улс, улсын бүртгэлийн 
дугаар: 

 

1.3 Регистрийн дугаар:  

1.4 Үйл ажиллагааны чиглэл:  

1.5 Оршин байх албан 
ёсны хаяг: 
/Монгол Улсад төлөөлөгчийн 
газартай бол түүний хаягийг мөн 
бичнэ/ 

 

1.6 Шуудангийн болон цахим 
шуудангийн хаяг, холбоо барих 
утас: 

 

1.7 Энэхүү маягттай холбоотой 
асуудлыг хариуцах этгээдийн 
нэр, албан тушаал, хаяг, холбоо 
барих утас: 

 

1.8 Компанийн одоогийн 
гүйцэтгэх удирдлага эсхүл 
удирдлагын баг /байхгүй бол эрх 
бүхий албан тушаалтан/-ийн 
гишүүдийн товч мэдээлэл: 

 

1.9 Төлбөр, тооцоог гүйцэтгэх банк, 
дансны мэдээлэл: 

 

1.10 Худалдан авагчид хүргэвэл зохих 
нэмэлт мэдээлэл: 

 

2. Арилжаалагдах бүтээгдэхүүний мэдээлэл 

2.1 Бүтээгдэхүүний багц, тоо хэмжээ(тонн): ..... багц буюу нийт ........ тонн 

2.2 Бүтээгдэхүүний төрөл ангилал:  

2.3 Бүтээгдэхүүний чанарын үзүүлэлт: 
/Стандарт чанарын үзүүлэлтүүд/ 

 

2.4 Арилжаа зохион байгуулагдах 
огноо: 

 

2.5 Дуудах доод үнэ, валютын төрөл:  

2.6 Дуудах үед үнэ өсгөх хамгийн 
Бага үнийн дүн, валют (tick size): 

 

2.7 Дэнчингийн хэмжээ:  

2.8 Дэнчин байршуулах дансны 
дугаар: 

 

2.9 Чанарын шинжилгээ хийсэн 
итгэмжлэгдсэн лабораторийн 
мэдээлэл: 
/нэр, хаяг, холбоо барих утас/ 
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2.10 Итгэмжлэгдсэн лабораторийн 
шинжилгээний товч дүгнэлт, чанарын 

 Жишиг үзүүлэлт:  
 

 үзүүлэлт:  Хэмжигдэхүүн Чанарын үзүүлэлт 
/Өөрчлөлтийн 
хувь*/ 

 

Үзүүлэлт 1  

Үзүүлэлт 2  

Үзүүлэлт 3  

Үзүүлэлт 4  

2.11 Бүтээгдэхүүн нийлүүлэх цэг  

2.12 Бүтээгдэхүүн хүргэж өгөх сүүлийн 
хугацаа /огноо/: 

 

2.13  Бүтээгдэхүүн нийлүүлэх хуваарь  

Нийлүүлэх 
хугацаа 

    

Төлбөр 
төлөх 

хугацаа 

    

Нийлүүлэх 
Хэмжээ 

/тонн/ 

    

2.14 Тогтмол үнэтэй эсхүл индексэд 
суурилсан үнэтэй захиалга 

 

/Бид энэхүү маягт болон түүнд хавсаргасан баримт, бичгийг төрийн эрх бүхий 

байгууллага болон олон нийтэд мэдээллэхийг зөвшөөрч байна/ 

Бүтээгдэхүүн арилжаалах захиалгыг баталгаажуулсан: 

Овог, нэр: ..................................... 

Албан тушаал: “ ........................................ ” ХХК/ХК/ТӨҮГ-ийн 

................................ 

Гарын үсэг: 

(Тамга/тэмдэг) 

ТУСГАЙ ТЭМДЭГЛЭЛ /зөвхөн Биржийн албан хэрэгцээнд/ 
 

 

Захиалга хүлээн авсан Захиалга хүлээн авсан Захиалга, түүнд 

ажилтны овог, нэр: огноо, цаг, минут: хавсаргасан баримтын 

  тоо /нүүрээр/: 

   

 
 
 

---оOо--- 
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Annex 1 of “Regulation on Exchange Trading of Mineral Commodities” 

 

MINERAL COMMODITIES SELL ORDER 
Date:.......................... Number:......................... Ulaanbaatar city 

We, ……………………………………………[the legal entity selling mineral commodities or its 

authorized representative], fully accept responsibility for the accuracy of this form and the documents 

attached hereto, and affirm that the information intended for the bidder is complete and accurate. 

1. Information of the Mineral Commodities Seller 

1.1 Registered Name:  

1.2 Country of Registration / State 
Registration Number of the Legal Entity: 

 

1.3 Registration Number:  

1.4 Business Activity:  

1.5 Official Address of Residence: (If there is 
a representative office in Mongolia, 
indicate its address as well) 

 

1.6 Postal and Email Address, Contact 
Telephone Number: 

 

1.7 Name, job position, address, and 
contact telephone number of the 
person responsible for matters 
related to this form: 

 

1.8 Brief Information of the Current 
Executive Management or 
Authorized Officials /if no, then 
authorized official/ team 
members’ brief information  

 

1.9 Bank and Account Information for 
Settlement: 

 

1.10 Additional Information shall be 
Provided to the Bidder: 

 

2. Information on Coal to be Re-Traded 

2.1 Commodity lot, quantity (tons): ..... lot or total of  .............. tons 

2.2 Commodity type and classification:  

2.3 Commodity quality indicators:  
/Standard quality specifications/ 

 

2.4 Date of trading to be organized:  

2.5 Minimum Bid Price, Currency Type:  

2.6 Minimum Price Increment during 
Trading session, Unit (Tick Size): 

 

2.7 Amount of Collateral:  

2.8 Account Number for 
Depositing Collateral: 

 

2.9 Information of Authorized Laboratory that 
Performed Quality Analysis:  
/Name, address, contact number/ 

 

2.10 Summary of Authorized Laboratory’s Test 
Results, Quality 

 Reference Indicators:  
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 Indicators:  Metric Quality Indicator 
/Percentage of Deviation*/ 

 

Indicator 1  

Indicator 2  

Indicator 3  

Indicator 4  

2.11 Supply point of the commodity  

2.12 Final delivery date of the commodity 
(date): 

 

2.13  Product Delivery Schedule  

Supply Date:     

Payment Due 
Date: 

    

Supply Volume 
(tons): 

    

2.14 Fixed-Price or Index-Based Price Order  

/We hereby consent to the disclosure of this form and the attached documents to the competent 
state authorities and the public./ 
 
Commodity Trading Order Confirmed by: 
 
Last name, firstname: ..................................... 
 

  “…………………………………………………….” LLC / JSC / SOE’s 
  Position:  
................................ 
 

Signature: 
(Seal / Stamp) 

SPECIAL NOTE /for official use of the Exchange only/ 

Surname and Given Name of 
the Staff Who Received the 
Order: 

Date and Time of Receipt of 
the Order 
(dd/mm/yyyy,hh:mm): 

Number of Pages of the Order and 
Attached Documents /by pages/: 

   

 
 
 

---оOо--- 
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“Уул уурхайн бүтээгдэхүүний биржийн арилжааны журам”-ын 
Хавсралт 2. 

 

УУЛ УУРХАЙН БҮТЭЭГДЭХҮҮНИЙ ФОРВАРД ГЭРЭЭНИЙ 
АРИЛЖААНЫ ЗАР 

 

1 Худалдагч этгээдийн нэр  

2 Арилжаа зохион байгуулагдах огноо, 
цаг 

 

3 Уул уурхайн бүтээгдэхүүний төрөл, 
ангилал 

 

 
 
 

4 

 
 
 
Чанарын үзүүлэлт 

 Хэмжигдэхүүн Чанарын үзүүлэлт  

  

  

  

  

  

5 Багцын тоо, нийт хэмжээ  

6 Дуудах доод үнэ, валютын төрөл  

7 Тогтмол үнэтэй эсхүл индексэд 
суурилсан үнэтэй захиалга эсэх 

 

8 Чанарын зөрүүнд тооцох үнийн 
нэмэгдэл, бууралт байгаа эсэх, тооцох 
аргачлал 

 

9 Дуудах үед үнэ өсгөх хамгийн бага дүн  

10 Гэрээ дуусгавар болох хугацаа  

 
11 

Хүргэлт хийх хугацаа, нөхцөл 

/хэсэгчилж хүргэлт хийх тохиолдолд 
хүргэлтийн хуваарь/ 

 

12 Бүтээгдэхүүн нийлүүлэх цэг  

13 Тээвэрлэлтийн төрөл  

14 Дэнчингийн хэмжээ  

15 Дэнчин байршуулах банкны дансны 
мэдээлэл, валютын төрөл 

 

16 Худалдан авагчид хүргэвэл зохих 
нэмэлт мэдээлэл 

 

17 Биржийн мэдээллийн ажилтантай 
холбоо барих утасны дугаар 

 

 
БҮТЭЭГДЭХҮҮН НИЙЛҮҮЛЭХ ХУВААРЬ 

 

Бүтээгдэхүүн 
нийлүүлэх хугацаа 

    

Төлбөр төлөх 
хугацаа 

    

Нийлүүлэх хэмжээ 
/тонн/ 

    

Энэхүү маягтад тусгасан мэдээллийн үнэн зөвийг худалдагч тал бүрэн хариуцна. Хэрэв 
Монгол, Англи, Хятад хэл дээрх зарын мэдээлэл хоорондоо зөрөх тохиолдолд Монгол хэл 
дээрх зарыг зөв гэж үзнэ. 

---оOо--- 
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Annex 2 of “Regulation on Exchange Trading of Mineral Commodities” 

 
MINERAL COMMODITIES TRADING ANNOUNCEMENT FORM 

 

1 Seller’s name  

2 Trading session /Auction/ date and, time  

3 Type and classification of mining product  

 
 
 
 
4 

 
 
 
 
Quality estimation 

 Measurements Quality index  

  

  

  

  

  

  

 

5 Number of lots and, total weight  

6 Bid minimum price /opening bid price/, currency 
type 

 

7 Fixed or index-based pricing  

8 whether or not have Price increase or decrease 
due to Quality Deviation, and its Calculation 
method 

 

9 Minimum Price Increment During Bidding  

10 Agreement Expiry Date  

11 Supply Timeline and Terms 
(In case of partial supply, specify supply 
schedule) 

 

12 Commodity Supply Point  

13 Type of Transportation  

14 Amount of Collateral  

15 Bank Account Information for Collateral Deposit 
and Currency Type 

 

16 Additional Information shall be Delivered to the 
Bidder 

 

17 Contact Phone Number of the Exchange's 
Information staff 

 

 
Product Supply schedule 

 

Product Supply 
date 

    

Payment date     

Supply amount 
/tonnes/ 

    

The seller shall be fully responsible for the accuracy of the entire information provided in this form. If 
there is any conflict between the advertisement form of Mongolian, English and Chinese, the 
Mongolian version shall be prevailed. 

 
 ---оOо--- 
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УУЛ УУРХАЙН БҮТЭЭГДЭХҮҮНИЙ СПОТ ГЭРЭЭНИЙ АРИЛЖААНЫ ЗАР 

 

1 Худалдагч этгээдийн нэр  

2 
Арилжаа зохион байгуулагдах огноо, 

цаг 
 

3 
Уул уурхайн бүтээгдэхүүний төрөл, 

ангилал 
 

 
 
 

 
4 

 
 
 

 
Чанарын үзүүлэлт 

 

 Хэмжигдэхүүн Чанарын үзүүлэлт  

  

  

  

  

  

5 Багцын тоо, нийт хэмжээ  

6 Дуудах доод үнэ, валютын төрөл  

7 
Дуудах үед үнэ өсгөх хамгийн бага 

дүн 
 

8 
Бүтээгдэхүүнийг байршуулсан 

итгэмжлэгдсэн  агуулах, 
терминал 

 

9 Хүргэлт хийх хугацаа, нөхцөл  

10 Бүтээгдэхүүн нийлүүлэх цэг  

11 Тээвэрлэлтийн төрөл  

12 Дэнчингийн хэмжээ  

13 
Дэнчин байршуулах банкны дансны 

мэдээлэл, валютын төрөл 
 

14 
Худалдан авагчид хүргэвэл зохих 
нэмэлт мэдээлэл 

 

15 
Биржийн мэдээллийн ажилтантай 

холбоо барих утасны дугаар 
 

 
Энэхүү маягтад тусгасан мэдээллийн үнэн зөвийг худалдагч тал бүрэн хариуцна. Хэрэв 
Монгол, Англи, Хятад зар дахь мэдээлэл хоорондоо зөрөх тохиолдолд Монгол хэл дээрх 
зарыг зөв гэж үзнэ. 

 
 

 
---оOо--- 
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SPOT AGREEMENT TRADING ANNOUNCEMENT FOR MINERAL COMMODITIES 
 

 

1 Seller’s name  

2 
Trading session /Auction/ date and, 

time 
 

3 
Type and classification of mining 

product 
 

 
 
 

 
4 

 
 
 

 
Quality estimation 

 

 Measurements Quality index  

  

  

  

  

  

5 Number of lots and, total weight  

6 Bid minimum price /opening bid price/, 
currency type 

 

7 
Minimum Price Increment per Bid  

8 
Authorized Warehouse/Terminal Where 

the Commodity Is Stored 
 

9 Supply Schedule and Terms  

10 Supply Location of the Commodity  

11 Type of Transportation  

12 Amount of Collateral   

13 
Bank Account Details for Deposit, 

Currency Type 
 

14 
Additional Information shall be 
Provided to the Bidder 

 

15 
Contact Number of the Exchange 

Information staff 
 

 
The seller shall be fully responsible for the accuracy of the entire information provided in this form. If there is 
any conflict between the advertisement form of Mongolian, English and Chinese, the Mongolian version shall 
be prevailed. 

 
 
 

 

---оOо--- 
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“Уул уурхайн бүтээгдэхүүний биржийн арилжааны журам”-ын 

Хавсралт 3. 

 

АГУУЛАХЫН БАРИМТ 

 
№ …. 

 
20 …. он …. сар …. өдөр 

 

1. Бүтээгдэхүүний мэдээлэл  

1.1 Бүтээгдэхүүний нэр  

1.2 Бүтээгдэхүүний код  

1.3 Хэмжээ (тонн, ш)  

1.4 Бүтээгдэхүүнийг хадгалсан агуулахын дугаар  

2. Харилцагчийн мэдээлэл 

2.1 Худалдагчийн нэр 

2.2 Регистрийн дугаар 

2.3 Брокерын компанийн нэр 

2.4 Брокерын нэр 

 

 

 

 

 

2.5 Тээвэрлэгчийн мэдээлэл  

2.6 Худалдан авагч тодорхой бол нэр  

3. Агуулахын мэдээлэл  

3.1 Нэр  

3.2 Утас  

3.3 Агуулахын дугаар  

 
 

 
---оOо--- 
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Annex 3 of “Regulation on Exchange Trading of Mineral Commodities” 

 

WAREHOUSE DOCUMENT 

 
№ …. 

 
20 …. year …. month…. day 

 

1. Commodity Information  

1.1 Name of the Commodity  

1.2 Commodity Code  

1.3 Quantity (tons, units)  

1.4 Storage Warehouse Number where the 
commodity is stored 

 

2. Client Information  

2.1 Name of Seller  

 

2.2 Registration Number 

 

2.3 Name of Brokerage Company  

 

 
 

 
 

 

 
 

     2.4  Name of Broker 

 

2.5 Carrier Information  

2.6 Name of Bidder (if specified)  

3. Warehouse Information  

3.1 Name  

3.2 Telephone Number  

3.3 Warehouse Number  

 
 

 
---оOо--- 

  



Уул уурхайн бүтээгдэхүүний биржийн арилжааны журам 

Regulation on Exchange Trading of Mineral Commodities 

Хуудас/Page 22 

Translated from Mongolian to English 

 

 

“Уул уурхайн бүтээгдэхүүний биржийн арилжааны журам”-ын 

Хавсралт 4. 

 

ХУДАЛДАГЧААР БҮРТГҮҮЛЭХЭД БҮРДҮҮЛЭХ БАРИМТ БИЧГИЙН ЖАГСААЛТ 
 

 

№ Баримт бичгийн төрөл Хуудасны тоо 

1 Монгол Улсын хуулийн этгээдийн улсын бүртгэлийн гэрчилгээний 

нотариатаар гэрчлүүлсэн хуулбар; 

 

2 Ашигт малтмал ашиглалтын хүчин төгөлдөр тусгай зөвшөөрлийн 

гэрчилгээний нотариатаар гэрчлүүлсэн хуулбар; (боловсруулах 

үйлдвэрийн хувьд ашигт малтмалын тусгай зөвшөөрөл эзэмшигчтэй 

байгуулсан гэрээ) 

 

3 Техник, эдийн засгийн үндэслэл;  

4 Тухайн жилийн уулын ажлын төлөвлөгөө болон өмнөх жилийн уулын 

ажлын тайлан; (жич: боловсруулах үйлдвэрийн үйл ажиллагаа 

эрхэлдэг Монгол Улсын хуулийн этгээдэд хамаарахгүй) 

 

5 Сүүлийн 1 жилийн аудитлагдсан санхүүгийн тайлан;  

6 Компанийн үйл ажиллагаа, бизнес төлөвлөгөөний танилцуулга;  

7 Эрх  бүхий  этгээдээр  итгэмжлэгдсэн  тээвэр,  агуулах  талбай, 

лабораторитой байгуулсан гэрээ; 

 

8 Брокероор оролцох тохиолдолд брокертой байгуулсан гэрээ;  

9 Биржээс шаардлагатай гэж үзсэн бусад.  

 
 

 
---оOо--- 
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Annex 4 of “Regulation on Exchange Trading of Mineral Commodities” 

 

LIST OF DOCUMENTS REQUIRED FOR SELLER REGISTRATION 

 

№ Document type Page number 

1 Notarized Copy of the State Registration Certificate of the legal entity 

registered in Mongolia. 

 

2 Notarized Copy of the Valid Mineral Resource Exploitation License 

Certificate (For processing plants: an agreement concluded with the 

holder of the mineral license.) 

 

3 Feasibility Study (Technical and Economic Report).  

4 Тухайн жилийн уулын ажлын төлөвлөгөө болон өмнөх жилийн уулын 

ажлын тайлан; (жич: боловсруулах үйлдвэрийн үйл ажиллагаа 

эрхэлдэг Монгол Улсын хуулийн этгээдэд хамаарахгүй) 

This Year’s Mine Operational Plan and Last Year’s Mine Operational 

Report (Note: Not applicable to legal entities operating only processing 

plants in Mongolia). 

 

5 Audited Financial Statements for the Last Year.  

6 Company activity Introduction and Business Plan.  

7 Agreements Concluded with Authorized Transporters, Warehouses, and 
Laboratories. 

 

8 Agreement with a Broker (if participating through a broker).  

9 Other Documents as Deemed Necessary by the Exchange.  

 
 

 
---оOо--- 
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“Уул уурхайн бүтээгдэхүүний биржийн арилжааны журам”-ын 

Хавсралт 5. 

 

ХУДАЛДАН АВАГЧААР БҮРТГҮҮЛЭХЭД БҮРДҮҮЛЭХ БАРИМТ БИЧГИЙН ЖАГСААЛТ 
 

 

№ Баримт бичгийн төрөл Хуудасны тоо 

1 Хуулийн этгээдийн улсын бүртгэлийн гэрчилгээний хуулбар 

(Монгол эсхүл Англи хэл дээрх баталгаат орчуулгын хамт) 

 

2 Харилцагч банкны дансны тодорхойлолт (Монгол эсхүл Англи хэл 

дээрх баталгаат орчуулгын хамт) 

 

3 Брокерын худалдан авагч бол брокертой байгуулсан гэрээ  

4 Биржээс шаардлагатай гэж үзсэн бусад  

 
 
 
 

 
---оOо--- 
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Annex 5 of “Regulation on Exchange Trading of Mineral Commodities” 

 

LIST OF REQUIRED DOCUMENTS FOR REGISTRATION AS A BIDDER 

 

№ Document type Page number 

1 Copy of the legal entity’s state registration certificate (accompanied by 

a certified translation in Mongolian or English); 

 

2 Харилцагч банкны дансны тодорхойлолт (Монгол эсхүл Англи хэл 

дээрх баталгаат орчуулгын хамт) 

Client’s bank account statement (accompanied by a certified 

translation in Mongolian or English); 

 

3 If the bidder is represented by a broker: Agreement concluded with the 
broker; 

 

4 Other documents as deemed necessary by the Exchange.  

 
 
 
 

 
---оOо--- 
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Хавсралт 6. 
Annex 6 of “Regulation on Exchange Trading of Mineral Commodities” 

/Энэ хавсралтыг Төлөөлөн удирдах зөвлөлийн 2025 оны 09 дүгээр сарын 18-ны өдрийн 48 
дугаар тогтоолоор өөрчилсөн./ 

/This appendix was revised by Resolution No. 48 of the Board of Directors on September 18, 2025./ 
 

ИНДЕКСИЙН ХӨДӨЛГӨӨН ТООЦОХ АРГАЧЛАЛ 
METHODOLOGY FOR CALCULATING INDEX MOVEMENT 

Индексийн хөдөлгөөнийг МХБ-ээс сар бүрийн 5-ны дотор цахим хуудсаар дамжуулан олон 
нийтэд мэдээлнэ. Мэдээлэхдээ тухайн индексийн хөдөлгөөний үзүүлэлтийг өссөн тохиолдолд 
нэмэх (+) тэмдэг, буурсан тохиолдолд хасах (-) тэмдгээр тус тус тэмдэглэнэ. Хэрэв тухайн 
сар 5-ны өдөр хагас сайн өдөр таарвал 04-нд, бүтэн сайн өдөр таарвал дараагийн өдөр 
буюу 06-ны өдөр, 3 ба түүнээс дээш хоногийн бүх нийтийн амралтын өдөр таарсан 
тохиолдолд тухайн сарын 5-ны өдөртэй аль ойрхон ажлын өдөр нийтэлнэ. 
The index movement will be publicly announced on the official website of the Mongolian Stock 
Exchange by the 5th day of each month. In the publication, an increasement in the index will be 
indicated with a plus sign (+), and a decrease with a minus sign (−). If the 5th day of the month falls 
on a Saturday, the information will be published on the 4th; if it falls on a Sunday, it will be published 
on the 6th; and if there is a national holiday lasting 3 or more consecutive days including the 5th, 
the publication will be made on the nearest working day to the 5th. 
- Коксжих болон эрчим хүчний нүүрснээс бусад төрлийн нүүрсний гэрээний үнэд дээрх 

индексийн хөдөлгөөн хамаарахгүй 

- The index movement does not apply to the agreement prices for anyother  coal besides coking 

coal and thermal coal. 

- Хэлцэл хийгдсэн 1 болон 2 дахь сарын гэрээний үнийг хэлцлийн үнээр тооцож, 3 дахь 

сарын гэрээний төлбөрийг индексийн хөдөлгөөнд суурилсан үнээр тооцож эхэлнэ. 

- The price of agreement for the 1st and 2nd months will be calculated based on the Implied 

agreed price, while the 3rd month’s agreement payment will be calculated based on the index 

movement-based price.   

 
Уул уурхайн бүтээгдэхүүний биржээр арилжаалагдсан коксжих нүүрс болон эрчим хүчний 
нүүрсний индексийн сагсны хөдөлгөөнийг тооцохдоо дор дурдсан дэс дарааллыг баримтална. 
Үүнд:  

To calculate the index movement of the coking coal and thermal coal index basket traded on the 
Mining Exchange, the following steps shall be implemented subsequently: 

1.Индексүүдийн сарын дундаж утгыг тооцоолно; 

1. Calculate the Monthly Average Value of Each Index 

 
Индекс бүрийн тухайн сарын арифметик дундаж олох замаар тооцоолно. 
The arithmetic average of each index for the given month shall be calculated. 

𝐼𝑖 

𝐼n(𝑡) = 
𝑑 

− 𝐼n(𝑡)– n индексийн тухайн сарын дундаж үзүүлэлт 

− 𝐼n (𝑡)– n means the average value of corresponding month 

− 𝐼𝑖 – тухайн өдрийн үзүүлэлт 

− 𝐼𝑖 – Index value for corresponding day 

− 𝑑 – тухайн сарын нийт өдрийн тоо 
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− 𝑑 – Total number of days in corresponding month 

 
2. Индексүүдийн сар бүрийн хөдөлгөөний коэффициентыг тодорхойлно; 
2. The monthly movement coefficient of the indices shall be determined; 

 
 
Индекс бүрийн сарын дундаж үзүүлэлтийг өмнөх сартай харьцуулах замаар хөдөлгөөнийг 

/өөрчлөлтийн коэффициент/ тодорхойлно. 

The movement (change coefficient) of each index shall be determined by comparing the monthly 
average value of the index with that of the previous month. 

 

 

− 𝛥𝐼𝑁𝐷𝐸𝑋 n (𝑡)- тухайн сарын n индексийн хөдөлгөөний коэффициент 

− 𝛥𝐼𝑁𝐷𝐸𝑋 n (𝑡)- means corresponding month’s movement coefficient of the index  

− 𝐼 n (𝑡)– n индексийн тухайн сарын дундаж үзүүлэлт 

− 𝐼 n (𝑡)– n means average value of the index for the corresponding month 

− 𝐼 n (𝑡 − 1) – n индексийн өмнөх сарын дундаж үзүүлэлт 

− 𝐼 n (𝑡 − 1) – n means average value of the index for the previous month 

3. Индексийн сагсны өөрчлөлтийн хөдөлгөөний коэффициентыг тодорхойлно;  

3. Determining the movement coefficient of the index basket change: 

 
Тухайн сарын индексийн сагсны өөрчлөлтийн хөдөлгөөний коэффициентыг тодорхойлохдоо 

индекс бүрийн тухайн сарын үзүүлэлтийг сагсанд эзлэх хувийн жинд нь үржүүлж тооцоолно. 

To determine the movement coefficient of the index basket for the respective month, multiply the 

respective month's value of each index by its corresponding weight in the basket. 
 

𝛥𝐼𝑁𝐷𝐸𝑋𝑏𝑎𝑠𝑘𝑒𝑡(𝑡) 𝑤1 ∗ 𝛥𝐼𝑁𝐷𝐸𝑋1 (𝑡) + 𝑤2 ∗ 𝛥𝐼𝑁𝐷𝐸𝑋2 (𝑡) + 𝑤3 ∗ 𝛥𝐼𝑁𝐷𝐸𝑋3 (𝑡) + 𝑤4 ∗ 𝛥𝐼𝑁𝐷𝐸𝑋4 (𝑡) + 

𝑤5 ∗ 𝛥𝐼𝑁𝐷𝐸𝑋5 (𝑡) + 𝑤6 ∗ 𝛥𝐼𝑁𝐷𝐸𝑋6(𝑡)  
 

− 𝛥𝐼𝑁𝐷𝐸𝑋𝑏𝑎𝑠𝑘𝑒𝑡(𝑡) - тухайн сарын сагсны индексийн хөдөлгөөний коэффициент 
− 𝛥𝐼𝑁𝐷𝐸𝑋𝑏𝑎𝑠𝑘𝑒𝑡(𝑡) - the movement coefficient of the basket index for the corresponding 

month  

− 𝑤 n –  n индексийн сагсанд эзлэх хувийн жин 

− 𝑤 n –  n means the weight of the index in the basket 

− 𝛥𝐼𝑁𝐷𝐸𝑋 n (𝑡) – тухайн сарын n индексийн хөдөлгөөний коэффициент 

− 𝛥𝐼𝑁𝐷𝐸𝑋 n (𝑡) – movement coefficient of the index for the corresponding month 

4. Индексийн сагсны хөдөлгөөний коэффициентыг ашиглан коксжих болон эрчим хүчний 

нүүрсний сар бүрийн үнийн хөдөлгөөнийг тодорхойлно.  

4.Using the movement coefficient of the basket index, determine the monthly price movement of 

coking coal and thermal coal. 

Гэрээний эхний сард хэлцлийн үнийг индексийн хөдөлгөөний коэффициент ашиглан 

өөрчилнө. 

In the first month of the agreement, the Implied agreement price will be adjusted using the index 

movement coefficient. 
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𝑃t = 𝑃0 ∗ (1 + 𝛥𝐼𝑁𝐷𝐸𝑋𝑏𝑎𝑠𝑘𝑒𝑡(𝑡)) 

− 𝑃t – тухайн сарын үнэ 

− 𝑃1– price of the corresponding month 

− 𝑃0 – хэлцлийн үнэ 

− 𝑃0 – the Implied agreement price 

− 𝛥𝐼𝑁𝐷𝐸𝑋𝑏𝑎𝑠𝑘𝑒𝑡(𝑡) - тухайн сарын сагсны индексийн хөдөлгөөний коэффициент 

− 𝛥𝐼𝑁𝐷𝐸𝑋𝑏𝑎𝑠𝑘𝑒𝑡(𝑡) - the movement coefficient of the basket index for the 
corresponding month  

 

Гэрээний 2 дох сараас өмнөх сарын буюу индексийн хөдөлгөөнийг тооцсон үнээс тухайн 

сарын индексийн хөдөлгөөний коэффициент ашиглан өөрчлөх зарчмаар үргэлжилнэ.  

Starting from the second month of the agreement, the price will be adjusted using the movement 

coefficient of the index for the current month, based on the price calculated using the previous 

month's index movement. 

𝑃𝑡 = 𝑃𝑡−1 ∗ (1 + 𝛥𝐼𝑁𝐷𝐸𝑋𝑏𝑎𝑠𝑘𝑒𝑡(𝑡)) 

− 𝑃𝑡–  тухайн сарын үнэ 

− 𝑃𝑡– price of the corresponding month 

− 𝑃𝑡−1 – хэлцлийн үнэ 

− 𝑃𝑡−1 – the Implied agreement price  

− 𝛥𝐼𝑁𝐷𝐸𝑋𝑏𝑎𝑠𝑘𝑒𝑡(𝑡) - тухайн сарын сагсны индексийн хөдөлгөөний коэффициент 

− 𝛥𝐼𝑁𝐷𝐸𝑋𝑏𝑎𝑠𝑘𝑒𝑡(𝑡) – the movement coefficient of the basket index for the 
corresponding month  

 
1. Коксжих нүүрсний индексийн хөдөлгөөн 

The index movement of the coking coal  
 

  Коксжих нүүрсний индексийн сагсны хөдөлгөөнийг тооцоход дараах индексүүд багтана: 
The following indices are included in the index basket for calculating coking coal index movements: 
 
№ 
 

 
Индекс 
Нэршил 

Index Name 

Эзлэх 
Хувь 

Weight 
percentage 

 
Индекс гаргадаг 

Компани 
Index Issuing 

Company 

Индекс 
гаргах  
хугацаа 

Index Issuing 
timeline 

 
Тайлбар 

Description 

1 Ganqimaodu 
  Raw Coal 

20% БНХАУ-ын нүүрсний 
дата платформ/  
China's coal data  
platform  
SXCoal 
www.sxcoal.com 

Өдөр тутам 
Daily 

БНХАУ-ын Ганцмод 
боомт  дахь 
түүхий нүүрсний 
татвар орсон 
үнэ 
Raw coal price at  
Ganqimaodu Port,  
China (including  
taxes) 

2 CR Coking Coal 
Price Index- 
Composit e 

30% БНХАУ-ын нүүрсний 
дата платформ/  
China's coal data  
platform  
SXCoal 

Долоо  хоног 
тутам, Даваа 
гараг 
Every week, 
Monday 

БНХАУ-ын дотоодын 
коксжих нүүрсний 
жигнэсэн дундаж 
үнэ 
Weighted average  
price of domestic  
coking coal in China 
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3 CR Washed 
Primary Coking 
price index - 
Production 
Place 

25% www.sxcoal.com Долоо  хоног 
тутам, Даваа 
гараг 
Every week, 
Monday 

БНХАУ-ын 
үйлдвэрлэлийн 
голлох 7 муж, 
дамжин өнгөрөх 2 
цэг болон 
хэрэглээний 8 
үйлдвэрүүдийн 
баяжуулсан коксжих 
нүүрсний жигнэсэн 
дундаж үнэ 
Weighted average 
price of washed 
coking coal from 7 
main producing 
provinces, 2 transit 
points, and 8 
consumer plants in 
China 

4 Shanxi Liulin 4# 
Raw Primary 

Coking 

10% БНХАУ-ын нүүрсний 
дата платформ/  
China's coal data  
platform 

  SXCoal 

Өдөр тутам 
Daily 

БНХАУ-ын хамгиийн 
том нүүрсний бүс 
Шаньси мужийн 4 
дүгээр давхаргын 
түүхий коксжих 
нүүрсний уурхайн 
амны дундаж үнэ.  
The average price of  
raw primary coking  
coal at the mine site,  
from Layer 4 of  
Shanxi Province, the  
largest coal-producing  
region in China. 

5 Metal Bulletin 
Coking Coal 
Price Index, 
HCC CFR 
Jingtang 

5% Metal Bulletin  
www.fastmarkets.com 

Өдөр тутам 
Daily 

Австрали, АНУ-ын 
16-60 хоногийн 
дотор БНХАУ- ын 
Жинтан боомт 
хүргэж өгөх,   
“CFR Jingtang” 
нөхцөлтэй коксжих 
нүүрсний 
фьючерс үнэ.  
futures price of Coking  
coal to be delivered to  
China’s Jingtang port  
Within 16–60 days  
from Australia or the  
United States, under  
“CFR Jingtang” terms 
 

6 Platts HCC 64 
Mid Vol, CFR 

China 

10% S&P Global  
www.spglobal.com 

Өдөр тутам 
Daily 

Хятадын Qingdao, 
Dalian, Qinhuangdao, 
Caofeidian,Jingtang 
зэрэг боомтуудад 
хүргэж өгөх 
нөхцөлтэй, 
Австралиас 
нийлүүлж буй 
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коксжих нүүрсний 
биржийн спот үнэ 
Exchange spot price  
of Australian-origin  
coking coal delivered  
to Chinese ports such  
as Qingdao, Dalian,  
Qinhuangdao,  
Caofeidian, and 
Jingtang. 

*Индексийн сагсанд ашигласан зарчим: БНХАУ-н дотоод зах зээлийг илэрхийлэх үнэ болон 
БНХАУ-н томоохон боомтууд дээр зарагдаж байгаа олон улсын нүүрсний үнийг 
ашигласнаар зах зээлийг бодит хэмжээнд илэрхийлнэ гэж үзсэн. 

*Principle used for the index basket: It is considered that the market will be realistically reflected by 
utilizing both domestic market prices within China and international coal prices traded at major 
Chinese ports. 

 
2. Эрчим хүчний нүүрсний индексийн хөдөлгөөн 
The index movement of thermal coal 
 
Эрчим хүчний нүүрсний индексийн сагсны хөдөлгөөнийг тооцоход дараах индексүүд багтана: 
The following indices are included in the index basket for calculating thermal coal index movements: 
 

 
№ 

 

 
Индекс 
Нэршил 

Index Name 

Эзлэх 
Хувь 
Weight 

percentage 

 
Индекс гаргадаг 

Компани 
Index Issuing 

Company 

Индекс 
гаргах 

хугацаа 
Index Issuing 

timeline 

 
Тайлбар 

Description 

1  CCI 5500 25% БНХАУ-ын  
нүүрсний 

дата платформ 
China's coal data  
platform  
SXCoal 

www.sxcoal.com 

Өдөр тутам 
Daily 

БНХАУ-ын хойд 
боомт дахь гол 
жишиг индекс 
Key  
benchmark index 
at  China’s 
northern ports 

2 CECI 5500 25% БНХАУ-ын  
нүүрсний 

дата платформ 
China's coal data  
platform  
SXCoal 

www.sxcoal.com 

Өдөр тутам 
Daily 

БНХАУ-ын 
дотоодын эрчим 
хүчний нүүрсний 
үнэ  
Domestic thermal 
coal price in 
China 

3 Ganqimadou 
6000 

20% БНХАУ-ын  
нүүрсний 

дата платформ 
China's coal data  
platform  
SXCoal 

www.sxcoal.com 

Өдөр тутам 
Daily 

БНХАУ-ын  
Ганцм 
од боомт  
дахь түүхий  
нүүрсний  
татвар  
орсон үнэ  
Raw coal  
price at  
Ganqimaodu  
Port,  
 
China 

(including  
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taxes) 

4 Russian Coal, 
China-CFR 

10% БНХАУ-ын уул  
уурхайн  
бүтээгдэхүүн  
болон гангийн  
дата платформ 
China's coal and 
steel data platform  

MYSTEEL 

Өдөр тутам 
Daily 

БНХАУ-д буух 
ОХУ-ын эрчим 
хүчний нүүрсний 
үнэ  
Price of Russian 
thermal coal 
landed in China 

5 New Castle 
Coal 

Australia， 

FOB 

10% БНХАУ-ын уул  
уурхайн  
бүтээгдэхүүн  
болон гангийн  
дата платформ 
China's coal and 
steel data platform  

MYSTEEL 

Өдөр тутам 
Daily 

Австралийн 
НьюКастэл 
уурхайн эрчим 
хүчний нүүрсний 
үнэ 
Price of thermal 
coal produced at 
Australia’s 
Newcastle Port 

6 Kalimantan 
Island Coal 

Indonesia， 

FOB 

10% БНХАУ-ын уул  
уурхайн  
бүтээгдэхүүн  
болон гангийн  
дата платформ 
China's coal and 
steel data platform  

MYSTEEL 

Өдөр тутам 
Daily 

Индонезийн 
эрчим хүчний 
нүүрсний үнэ 
Indonesian 
thermal coal price 

*Индексийн сагсанд ашигласан зарчим: БНХАУ-н дотоод зах зээлийг илэрхийлэх үнэ болон 
БНХАУ-н томоохон боомтууд дээр зарагдаж байгаа олон улсын нүүрсний үнийг 
ашигласнаар зах зээлийг бодит хэмжээнд илэрхийлнэ гэж үзсэн. 

*Principle used for the index basket: It is considered that the market will be realistically reflected by 
utilizing both domestic market prices within China and international coal prices traded at major 
Chinese ports. 
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